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1. Meneladani Kebijaksanaan dan Welas Asih  

yang Menyeluruh dari Bodhisattva 

 

Hari ini kita akan membahas tentang, bahwa banyak 

orang yang menekuni Dharma, menyembah Buddha, dan 

melafalkan paritta, namun sampai sekarang masih tidak 

tahu apa sesungguhnya itu “Buddha”. Sebenarnya, 

Buddha adalah yang memiliki tingkat kesadaran spiritual 

yang sangat tinggi, adalah yang maha bijaksana, adalah 

yang sudah mencapai penerangan yang paling sempurna. 

Pada kenyataannya, jika kita menggunakan deskripsi secara 

duniawi, apakah itu Buddha? Suatu karakter yang pada saat 

yang sama, memiliki kecerdasan intelektual, emosi perasaan, 

dan kemampuan yang sudah mencapai taraf yang paling 

sempurna. Dengan kata lain, seseorang yang disebut 

sebagai Buddha di dunia ini, berarti dia adalah orang yang 

menekuni ajaran Buddha Dharma dengan sangat baik, yang 

memiliki karakteristik baik secara intelektual, perasaan, dan 
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kemampuan yang secara bersamaan sudah mencapai 

tingkat yang paling sempurna. Dengan kata lain, orang ini 

sepenuhnya memiliki kemampuan untuk mengendalikan 

kecerdasan intelektualnya sendiri, sepenuhnya bisa 

mengendalikan perasaannya sendiri, sepenuhnya bisa 

mengontrol segala hal dan benda-benda di dunia ini, selain 

itu sudah terbebaskan dari kerisauan duniawi. Tidak peduli 

permasalahan apapun yang terjadi di dunia ini, dia memiliki 

kemampuan untuk mengendalikannya. Misalnya, terjadi 

suatu masalah di rumah, maka dia memiliki cara untuk 

menyelesaikannya. Atau misalnya, hidupnya sudah tidak 

lama lagi, maka dia bisa memiliki cara untuk melampaui – 

membebaskan dirinya. Tidak peduli apapun masalah yang 

terjadi di rumahnya, dia memiliki suatu kebijaksanaan yang 

melampaui orang-orang pada umumnya. Saat terjadi 

masalah perasaan di rumah, dia pun bisa mengendalikan 

emosi perasaannya, pemikiran rasionalnya sepenuhnya 

tidak akan lepas kendali, segala sesuatunya sangat 

sempurna. 
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Apakah definisi dari “sempurna”? Sempurna, dengan 

kata lain, kecerdasan intelektual dan emosi perasaanmu bisa 

menyelesaikan masalah, itu yang disebut sebagai sempurna. 

Jika, walau kamu memiliki kecerdasan intelektual, akan 

tetapi kamu tidak menyelesaikan masalah, berarti kamu 

masih belum termasuk sempurna. Misalnya, kamu ingin 

marah, namun kamu dengan jelas tahu bahwa “Saya tidak 

boleh marah, hari ini saya harus bersabar menahannya, saya 

tidak akan bertengkar dengannya.” Kelihatannya, kamu 

bisa menahan perasaanmu, akan tetapi sesungguhnya, 

kamu tetap belum benar-benar menyelesaikan masalahnya. 

Pada kenyataannya, orang ini masih belum mencapai 

kesempurnaan penuh. Dengan kata lain, tidak total. Kamu 

memiliki kebijaksanaan, namun belum total, berarti masih 

belum sepenuhnya terbebas darinya; kamu memiliki 

perasaan, tetapi kamu tidak bisa mengendalikannya; kamu 

memiliki kemampuan, akan tetapi kamu masih belum 

benar-benar sepenuhnya memahaminya. Dalam 24 jam, di 

dalam seluruh kehidupanmu, seberapa kuat sesungguhnya 
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kemampuanmu? Hanya Buddha yang mampu mencapai 

suatu kesempurnaan yang total. Apakah maksud “total” 

di sini? Berarti sudah tuntas ke dasarnya, dia baru disebut 

sebagai sempurna. Berarti masalah ini sudah terselesaikan 

secara tuntas, itu baru namanya sempurna, selain itu yang 

dirujuk di sini adalah karakter. Karena, umpamanya manusia, 

walaupun dia memiliki raga, akan tetapi jika dia adalah 

Buddha, maka dia memiliki karakter, dan karakter ini sangat 

penting. Sedangkan karakter ini sesungguhnya sudah 

melampaui manusia biasa, baru disebut sebagai karakter. 

Karena dia adalah manusia, dia masih belum parinibbana, 

maka kita hanya bisa menyebutnya sebagai karakter. 

Namun pada kenyataannya, di dunia ini, dia sudah menjadi 

Buddha. Maka, kita harus meneladani rupa Buddha, 

meneladani kesadaran spiritual Buddha, meneladani 

totalitas kesempurnaan Buddha, meneladani perasaan, 

intelektual, dan kemampuan Buddha yang sebelumnya 

disebut sudah memiliki karateristik yang melampaui 
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manusia biasa, maka sesungguhnya berarti kamu sedang 

menjadi Buddha. 

 

Karena Buddha dan Bodhisattva adalah maha bijaksana. 

Apakah yang dimaksud “maha bijaksana”? Berarti amat 

sangat luar biasa bijaksana. Apakah yang dimaksud dengan 

“maha welas asih”? Berarti amat sangat luar biasa welas 

asih. Ketika seseorang memiliki perasaan welas asih, maka 

sesungguhnya dia termasuk bersifat dasar baik hati. Karena 

jika seseorang memiliki rasa belas kasihan, maka orang ini 

pasti memiliki kebijaksanaan. Karena saat kamu 

mengasihani seseorang, kamu tidak akan melakukan hal-hal 

tidak rasional yang di luar batas kewajaran orang-orang 

pada umumnya. Karena kamu membenci seseorang, maka 

kamu baru bisa bersikap di luar batas wajar. Jika kamu 

sangat membenci orang ini, kamu tidak memiliki rasa 

kasihan. Karena di dalam hatimu selalu terpendam 

kebencian, kecemburuan, ketamakan, amarah, dan 
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kebodohan, sedangkan kebodohan seperti ini 

sesungguhnya akan membuatmu tidak memiliki rasa 

kasihan. Apakah kebodohan itu? Kebodohan, dengan kata 

lain, karena kamu tidak memahami hal ini, kamu merasa hal 

ini, “Saya harus melakukannya”, ini yang disebut sebagai 

kebodohan. Sedangkan seseorang yang benar-benar 

memiliki belas kasihan, dengan kata lain, dia akan bisa 

mengasihaninya, dia bisa memaafkannya. Seseorang yang 

berwelas asih, dia pasti tidak akan bodoh. Contoh: banyak 

orang yang membeli lotere, apakah dia bodoh? Dia bodoh. 

Orang lain menyakitinya, lalu dia bersikeras untuk 

membalas dendam kepada orang itu, apakah dia bodoh? 

Bodoh. Akan tetapi, darimanakah kebodohan ini berasal? 

Karena di dalam hatinya terdapat suatu pemikiran 

psikologis untuk membalas dendam – “Karena hari ini 

kamu menjahati saya, maka saya akan membalasmu.” 

Orang seperti ini tidak memiliki rasa belas kasihan, dia tidak 

memahami hukum karma. Oleh karena itu, seseorang yang 

memiliki rasa belas kasih, dia tidak akan melakukan 
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kebodohan, dia juga tidak akan membenci orang lain. 

Seseorang yang memiliki belas kasihan, tidak akan tamak. 

Karena seseorang yang memiliki ketamakan, dia tidak akan 

memiliki belas kasih. Contoh: “Saya sudah bagus, masih 

ingin lebih baik. Anak saya tahun depan tidak bisa masuk 

sekolah menengah favorit,” Jika kamu mengasihani anak 

ini, kamu akan menyadari kalau kecerdasan anak ini kurang, 

tidak bisa belajar matematika dengan baik, namun 

kemampuan sastranya masih lumayan. Ada anak yang pada 

dasarnya memang berbakat dalam matematika, ada anak 

yang memang berbakat dalam sastra, dan pada 

kenyataannya sebelum memasuki sekolah menengah sudah 

dapat mengetahui arah aspek kecerdasan anak. Tetapi, 

bagaimana karena memiliki belas kasihan lalu bisa menjadi 

tidak tamak? Dengan kata lain, terpikir oleh kamu betapa 

kasihannya anak ini, kamu berpikir bahwa anak ini sudah 

berusaha keras, namun tetap tidak bisa mencapai target, 

kamu merasa bahwa hal ini bukanlah sesuatu yang bisa saya 
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kendalikan, maka kamu tidak akan menjadi tamak – 

menginginkannya lagi, ini juga disebut rasa belas kasihan. 

 

Bodhisattva memiliki kebijaksanaan dan welas asih 

yang total. Dengan kata lain, kebijaksanaan Bodhisattva itu 

totalitas penuh, sangat sempurna, welas asihnya dan 

kebijaksanaannya juga sangat sempurna, sedangkan 

Buddha adalah “maha bisa”. Apakah yang dimaksud 

dengan “maha bisa”? Dengan kata lain, mampu 

melakukan segalanya. Kalian mungkin masih tidak 

memahami apa yang dimaksud dengan “maha bisa”. 

Contoh: sekarang kamu memiliki kemampuan untuk 

mengerjakan setiap hal, akan tetapi, kamu bukanlah “maha 

bisa”. Misalnya, hari ini kamu tidak sehat, saya memiliki 

kemampuan, saya pergi berobat, saya minum obat. Itu 

berarti kamu memiliki kemampuan ini, akan tetapi apakah 

kamu mampu untuk membuatnya sepenuhnya sembuh? 

Hari ini, masalah ini datang, tiba-tiba, kamu bisa 
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mencetuskan banyak ide, sedangkan ide-ide ini bisa 

mengatasi segala kesulitanmu di dunia ini, itu baru yang 

disebut sebagai “maha bijaksana”, yang dinamakan 

sebagai “maha bisa”. Misalnya, bos perusahaan kamu hari 

ini ada masalah yang membuatnya merasa tidak senang 

terhadapmu, saat itu, kamu sedang mengerjakan suatu hal, 

kebetulan saat dia masuk, dia melihat kamu sedang 

mengerjakan hal lain, sedangkan masalah ini, 

sesungguhnya kamu pun melakukan untuknya, hanya saja 

pada saat itu kamu tidak bisa menjelaskan bahwa saya tidak 

melakukannya demi diri sendiri. Bos kamu salah paham 

terhadapmu, namun kamu pun tidak bisa menjelaskannya. 

Lalu apakah kamu memiliki kemampuan untuk 

menyelesaikan masalah ini? Hal-hal seperti ini banyak sekali 

terjadi dalam perusahaan. Kesalahpahaman bos terhadap 

kalian, atau kesalahpahaman suami terhadap kalian, atau 

kesalahpahaman anak terhadap kalian ... terkadang ada hal-

hal yang tidak bisa diungkapkan, karena begitu diucapkan 

keluar, diri sendiri akan merasa sangat malu. Dalam keadaan 
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seperti ini, bagaimana dirimu menjelaskannya? 

Kebijaksanaan apa yang harus digunakan? Apabila kamu 

bisa menyempurnakan hal ini, itu berarti kamu “maha 

bisa”. Permintaan Master terhadap kalian tidak tinggi, lebih 

banyaklah berusaha melakukan hal-hal yang tidak bisa 

kalian lakukan, jika kalian tidak bisa melakukannya, 

bagaimana bisa menjadi “maha bisa”? Kemampuan, 

kemampuan ini adalah kemampuan yang melampaui 

kemampuan orang-orang duniawi, ini adalah suatu 

kebijaksanaan. Sedangkan kebijaksanaan ini muncul setelah 

kamu menekuni Dharma, kamu sudah memiliki indra 

keenam, setelah kamu membina pikiran, kamu sudah bisa 

mengendalikan gelombang serat otak dan pemikiran yang 

melampaui orang-orang biasa. Kamu bisa membuat orang 

lain tahu apa yang sedang kamu pikirkan, bukannya dengan 

mudah mengatakannya keluar, itu semua karena kamu 

sudah melatih diri, sampai pada akhirnya, di dalam otakmu 

bisa terlahir suatu cara berpikir yang bijaksana, suatu 

informasi yang bijaksana, yang bisa membuat orang lain 
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mengetahui apa yang sedang kamu pikirkan, itu baru 

disebut sebagai kebijaksanaan yang sempurna. 

 

Memangnya mudah menekuni Dharma? Kamu kira, hari 

ini kamu melakukan satu kesalahan, lalu mengambil satu 

tindakan atau berbicara satu patah kata, itu sudah cukup? 

Saat seseorang tidak memahami suatu hal, paling-paling dia 

pergi mengatakan kepada bosnya. Sesungguhnya, hari ini 

saya tidak mengatakannya, saya mencari waktu yang tepat 

untuk menjelaskan kepadanya, atau melalui sebuah surat, 

atau dengan mengambil satu tindakan untuk 

menunjukkannya kepada bos; hari ini saya sedang 

melakukan hal ini, namun sesungguhnya ini bukan demi diri 

saya sendiri. Sedangkan, semua ini sesungguhnya adalah 

trik-trik kecil di dunia ini, yang tidak dipahami orang-orang. 

Apakah Buddha dan Bodhisattva? Setelah kamu membina 

diri sampai suatu waktu tertentu, otakmu menjadi sangat 

bersih, begitu muncul suatu pemikiran dalam dirimu, lawan 
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bicaramu bisa merasakannya, ini yang disebut dengan 

moralitas. Kalian mengira hal-hal di duniawi itu yang 

disebut sebagai moralitas, apakah bisa sempurna? Apakah 

kalian bisa melakukannya? Master bisa meminta seseorang 

untuk segera memahami saya, saya bisa meminta orang ini 

segera mengetahui apa yang sedang saya pikirkan, 

mengetahui bahwa Master baik kepadanya. Saya 

mengkritiknya, namun dia tetap merasakan bahwa ini 

adalah baik. Bukankah itu yang kalian semua rasakan? 

Master memiliki kekuatan ini, itu yang disebut sebagai 

energi. Mengapa setelah saya mengkritikmu, lalu kamu 

masih ingin supaya Master mengkritik lebih banyak? Kalau 

tidak dikritik malah tidak terima. Inilah suatu kekuatan di 

mana bisa membuat orang lain memahami dan 

menerimamu. Sedangkan kekuatan moralitas ini bisa 

menglingkupi seluruh aspek, inilah substansi tak terlihat 

yang sangat sempurna. 
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Mengapa bisa sempurna? Karena dia memasuki 

pikiranmu melalui Alam Surga. Hal-hal yang datang dari 

Surga atau Langit, pastinya sangat suci, karena bila yang 

keluar dari pikiran kita adalah hal-hal yang kotor, maka tidak 

akan bisa naik ke Surga. Hal-hal yang disalurkan melalui 

“landasan luncur” ini semuanya adalah sesuatu yang 

bersih, orang lain baru bisa menerimanya. Tetapi jika kamu 

ingin meluncurkan sesuatu melalui landasan luncur ini, 

maka “informasi” yang diberikan harus murni bersih, 

tidak dipengaruhi oleh medan aura lainnya, dengan begitu 

orang lain baru bisa merasakannya dengan jelas. Jika yang 

kamu luncurkan adalah hal-hal yang kotor atau pemikiran 

kotor, maka orang lain tidak akan bisa menerima 

“informasi” darimu, mereka tidak akan bisa menerima 

hal-hal yang kamu salurkan. Menekuni Ajaran Buddha 

Dharma maupun meneladani Bodhisattva semuanya itu 

sangat bagus, tetapi harus benar-benar dilakukan, 

sedangkan keadaan kita sekarang masih sangat jauh sekali. 

Orang lain tidak bisa memahami kalian, kesalahpahaman 
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anak-anak terhadap kalian, atau prasangka buruk suami 

terhadap diri kalian, semua itu terjadi karena informasi yang 

kalian salurkan sangat kotor. Kalian sama sekali tidak bisa 

membuat orang lain menerimanya, kalian sama sekali tidak 

bisa membuat mereka memahami apa yang kalian pikirkan, 

oleh karena itu informasi yang kalian salurkan itu semuanya 

keliru. Jangankan informasi, bahkan perbincangan antara 

suami istri, kamu ingin suami memahami maksudmu, 

namun begitu suami mendengar perkataanmu ini, dia 

malah memukul meja dan langsung marah. Dia bahkan 

tidak memahami apa yang kamu katakan, apalagi kamu 

ingin membuatnya paham dengan menggunakan 

pemikiran melalui otak. Coba saja kalian pikirkan, betapa 

sulitnya hal ini! Kalian sering mengatakan, “Maksud saya 

bukan begini.” Apalagi yang masih perlu dijelaskan? 

Karena kamu sudah membuatnya salah paham. Termasuk 

saat berbicara kepada anak-anak. Bukankah kalian memiliki 

mulut? Bukankah kalian semua pandai berbicara? Lalu 

mengapa pembicaraan seringkali berakhir dengan 
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pertengkaran? Mengapa orang lain tidak bisa menerima 

pendapat kalian? Sampai pada akhirnya, malah masih 

mengatakan, “Mengapa kamu orangnya 

begini?“ Mengapa kalian bisa terus begini selama puluhan 

tahun? Apakah mulutmu bisa mengatakan dengan jelas? 

 

Mengapa begini? Tidak ada mengapa. Semua karena 

informasi dalam pikiran kalian itu salah, selain itu kalian 

tidak memiliki kebijaksanaan dan kemampuan yang cukup 

besar, ditambah dengan perkataan yang kalian ucapkan, 

membuat orang lain tersakiti, sedangkan perasaan terluka 

ini pada dasarnya tidak sesuai dengan logika normal. Dalam 

bidang ilmu elektronika, ini dikenal dengan sebutan pulsa 

atau denyut nadi. Jika denyut nadimu tidak sesuai dengan 

denyut nadi dia, maka bisa menyebabkan terjadinya 

pertengkaran di antara suami istri. Begitu pula dengan 

pasangan yang berpacaran, jika denyut nadi perasaan 

sudah tidak cocok lagi, maka satu kalimat bahkan sekali 
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bersin, bisa memicu perkataan, “Mengapa begitu saya 

bicara, kamu terus bersin?”, ini pun tidak boleh. Oleh 

karena itu, kebijaksanaan yang luar biasa dari Bodhisattva 

mampu mentolerir dan menerima segala pemikiran yang 

masuk ke dalam pikirannya, dengan kata lain, hal-hal yang 

keluar dari dalam dirinya tidak akan pernah melukai orang 

lain, dan pastinya sangat bersih. Oleh karena itu, “informasi” 

yang keluar dalam dirinya disebut dengan kebijaksanaan 

dan welas asih yang menyeluruh, maha bijaksana. 

Sesungguhnya, Bodhisattva disebut juga sebagai “yang 

tersadarkan”. Orang yang sudah tersadarkan, sama sekali 

tidak akan perhitungan dengan orang lain. Itulah mengapa 

ketika kalian para murid berbicara dengan Master, lalu 

Master sering mengatakan, “Jangan mencari-cari alasan, 

kalian harus belajar untuk tidak berkelit.” Sudah salah, ya 

sudah. Apalagi yang perlu dijelaskan? Perlu penjelasan yang 

seperti apalagi? Jika kita bayangkan, bagaimana rupa 

seseorang ketika sedang menjelaskan, seringkali mereka 

tidak bisa berbicara dengan jelas. Ketika kamu sendiri masih 
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mencari-cari alasan, maka sesungguhnya kamu sudah 

mengakui kesalahan ini, sebenarnya kamu sudah tidak 

memiliki kemampuan luar biasa ini, kamu tidak memiliki 

cara untuk menyelesaikan permasalahan ini; sebaliknya jika 

kamu tidak angkat bicara, malah jauh lebih baik daripada 

mengatakan apapun, kamu tidak mencari-cari alasan, orang 

lain juga bisa menenangkan diri dan merenungkan kembali 

apa yang terjadi, apakah dia melakukan kesalahan atau 

tidak? 
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1．学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 全
quán

 智
zhì

 全
quán

 悲
bēi

  

  

今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

， 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

、 拜
bài

 佛
fó

、 念
niàn

 经
jīng

， 

到
dào

 现
xiàn

 在
zài

 还
hái

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 佛
fó

 到
dào

 底
dǐ

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 的
de

。 其
qí

 实
shí

， 佛
fó

 

是
shì

 境
jìng

 界
jiè

 很
hěn

 高
gāo

 的
de

， 是
shì

 大
dà

 智
zhì

 慧
huì

 者
zhě

， 是
shì

 无
wú

 上
shàng

 正
zhèng

 等
děng

 

正
zhèng

 觉
jué

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 用
yòng

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 话
huà

 来
lái

 讲
jiǎng

， 佛
fó

 是
shì

 什
shén

 么
me

 

呢
ne

？ 佛
fó

 的
de

 理
lǐ

 智
zhì

、 情
qíng

 感
gǎn

 和
hé

 能
néng

 力
lì

 都
dōu

 同
tóng

 时
shí

 达
dá

 到
dào

 最
zuì

 圆
yuán

 

满
mǎn

 境
jìng

 地
dì

 的
de

 人
rén

 格
gé

。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 都
dōu

 称
chēng

 他
tā

 为
wéi

 佛
fó

 

的
de

 人
rén

， 他
tā

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 得
de

 很
hěn

 好
hǎo

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 的
de

 理
lǐ

 智
zhì

、 他
tā

 的
de

 

情
qíng

 感
gǎn

 和
hé

 他
tā

 的
de

 能
néng

 力
lì

 同
tóng

 时
shí

 都
dōu

 达
dá

 到
dào

 最
zuì

 圆
yuán

 满
mǎn

 境
jìng

 地
dì

 的
de

 

人
rén

 格
gé

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 他
tā

 完
wán

 全
quán

 有
yǒu

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 

理
lǐ

 智
zhì

 的
de

 能
néng

 力
lì

， 完
wán

 全
quán

 有
yǒu

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 情
qíng

 感
gǎn

 的
de

 能
néng

 力
lì

， 
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完
wán

 全
quán

 有
yǒu

 自
zì

 己
jǐ

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 驾
jià

 驭
yù

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 事
shì

 和
hé

 物
wù

 的
de

 能
néng

 力
lì

， 

并
bìng

 且
qiě

 脱
tuō

 离
lí

 了
le

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 烦
fán

 恼
nǎo

。 不
bù

 管
guǎn

 人
rén

 间
jiān

 发
fā

 生
shēng

 了
le

 

什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

， 他
tā

 都
dōu

 有
yǒu

 驾
jià

 驭
yù

 它
tā

 的
de

 能
néng

 力
lì

。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 家
jiā

 

里
lǐ

 出
chū

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 了
le

， 他
tā

 就
jiù

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 把
bǎ

 它
tā

 解
jiě

 决
jué

 掉
diào

。 

又
yòu

 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 他
tā

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 命
mìng

 不
bù

 行
xíng

 了
le

， 他
tā

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

 让
ràng

 它
tā

 

超
chāo

 脱
tuō

。 他
tā

 家
jiā

 里
lǐ

 不
bù

 管
guǎn

 出
chū

 现
xiàn

 了
le

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

， 他
tā

 都
dōu

 

有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 超
chāo

 人
rén

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

。 在
zài

 家
jiā

 里
lǐ

 发
fā

 生
shēng

 感
gǎn

 情
qíng

 问
wèn

 题
tí

 

的
de

 时
shí

 候
hou

， 他
tā

 的
de

 情
qíng

 感
gǎn

 他
tā

 也
yě

 能
néng

 控
kòng

 制
zhì

 住
zhù

， 他
tā

 的
de

 理
lǐ

 智
zhì

 

完
wán

 全
quán

 不
bú

 会
huì

 失
shī

 控
kòng

， 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 圆
yuán

 

满
mǎn

 的
de

。  
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什
shén

 么
me

 叫
jiào

 圆
yuán

 满
mǎn

？ 圆
yuán

 满
mǎn

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 你
nǐ

 的
de

 理
lǐ

 智
zhì

 和
hé

 

感
gǎn

 情
qíng

 能
néng

 够
gòu

 解
jiě

 决
jué

 问
wèn

 题
tí

， 那
nà

 就
jiù

 叫
jiào

 圆
yuán

 满
mǎn

。 如
rú

 果
guǒ

 就
jiù

 

算
suàn

 你
nǐ

 有
yǒu

 理
lǐ

 智
zhì

， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 解
jiě

 决
jué

 问
wèn

 题
tí

， 你
nǐ

 还
hái

 不
bú

 

算
suàn

 圆
yuán

 满
mǎn

。 比
bǐ

 如
rú

 说
shuō

 你
nǐ

 要
yào

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

 了
le

， 但
dàn

 你
nǐ

 明
míng

 明
míng

 

知
zhī

 道
dao

 我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 把
bǎ

 它
tā

 忍
rěn

 耐
nài

 了
le

， 我
wǒ

 不
bú

 去
qù

 

跟
gēn

 他
tā

 吵
chǎo

 架
jià

。 表
biǎo

 面
miàn

 上
shàng

 看
kàn

， 你
nǐ

 是
shì

 有
yǒu

 情
qíng

 感
gǎn

 忍
rěn

 耐
nài

 

性
xìng

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 还
hái

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 解
jiě

 决
jué

 

问
wèn

 题
tí

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 还
hái

 没
méi

 达
dá

 到
dào

 圆
yuán

 满
mǎn

、 究
jiū

 竟
jìng

。 

就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 没
méi

 有
yǒu

 彻
chè

 底
dǐ

。 你
nǐ

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

， 但
dàn

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 究
jiū

 竟
jìng

， 

不
bù

 能
néng

 完
wán

 全
quán

 脱
tuō

 离
lí

 它
tā

 ； 你
nǐ

 有
yǒu

 情
qíng

 感
gǎn

， 你
nǐ

 不
bù

 能
néng

 控
kòng

 制
zhì

 

住
zhù

 它
tā

 ； 你
nǐ

 有
yǒu

 能
néng

 力
lì

， 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 完
wán

 全
quán

 能
néng

 够
gòu

 真
zhēn

 

正
zhèng

 地
de

 理
lǐ

 解
jiě

 它
tā

。 在
zài

 你
nǐ

 24 小
xiǎo

 时
shí

 当
dāng

 中
zhōng

， 在
zài

 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 

人
rén

 生
shēng

 当
dāng

 中
zhōng

， 你
nǐ

 的
de

 能
néng

 力
lì

 到
dào

 底
dǐ

 有
yǒu

 多
duō

 强
qiáng

？ 只
zhǐ

 有
yǒu
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佛
fó

， 他
tā

 才
cái

 会
huì

 达
dá

 到
dào

 一
yì

 种
zhǒng

 究
jiū

 竟
jìng

 圆
yuán

 满
mǎn

。 “ 究
jiū

 竟
jìng

 ” 是
shì

 

什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

？ 到
dào

 了
le

 底
dǐ

 了
le

， 他
tā

 才
cái

 能
néng

 算
suàn

 圆
yuán

 满
mǎn

。 就
jiù

 是
shì

 

这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 彻
chè

 底
dǐ

 解
jiě

 决
jué

 了
le

， 那
nà

 就
jiù

 圆
yuán

 满
mǎn

 了
le

， 而
ér

 且
qiě

 是
shì

 人
rén

 

格
gé

。 因
yīn

 为
wei

 用
yòng

 人
rén

 来
lái

 讲
jiǎng

， 他
tā

 虽
suī

 然
rán

 有
yǒu

 肉
ròu

 体
tǐ

， 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 如
rú

 

果
guǒ

 是
shì

 佛
fó

 的
de

 话
huà

， 他
tā

 就
jiù

 是
shì

 有
yǒu

 人
rén

 格
gé

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 格
gé

 就
jiù

 很
hěn

 重
zhòng

 

要
yào

。 而
ér

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 格
gé

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 超
chāo

 越
yuè

 了
le

 人
rén

 之
zhī

 上
shàng

 的
de

， 

叫
jiào

 人
rén

 格
gé

。 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 是
shì

 人
rén

， 他
tā

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 涅
niè

 槃
pán

， 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 

们
men

 还
hái

 只
zhǐ

 能
néng

 把
bǎ

 他
tā

 称
chēng

 为
wéi

 是
shì

 人
rén

 格
gé

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 他
tā

 在
zài

 人
rén

 

间
jiān

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 佛
fó

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 要
yào

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 样
yàng

 子
zi

， 学
xué

 佛
fó

 

的
de

 境
jìng

 界
jiè

， 学
xué

 佛
fó

 的
de

 究
jiū

 竟
jìng

， 学
xué

 佛
fó

 对
duì

 感
gǎn

 情
qíng

、 理
lǐ

 智
zhì

 和
hé

 能
néng

 

力
lì

 同
tóng

 时
shí

 具
jù

 有
yǒu

 的
de

 那
nà

 种
zhǒng

 超
chāo

 人
rén

 的
de

 人
rén

 格
gé

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 

就
jiù

 是
shì

 在
zài

 成
chéng

 为
wéi

 佛
fó

。  
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因
yīn

 为
wei

 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 大
dà

 智
zhì

 的
de

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 大
dà

 智
zhì

？ 就
jiù

 是
shì

 非
fēi

 

常
cháng

 非
fēi

 常
cháng

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 大
dà

 悲
bēi

？ 就
jiù

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 非
fēi

 

常
cháng

 慈
cí

 悲
bēi

。 当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 有
yǒu

 慈
cí

 悲
bēi

 心
xīn

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 

他
tā

 是
shì

 属
shǔ

 于
yú

 本
běn

 性
xìng

 善
shàn

 良
liáng

。 因
yīn

 为
wei

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 的
de

 

话
huà

， 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 会
huì

 没
méi

 有
yǒu

 智
zhì

 慧
huì

。 因
yīn

 为
wei

 当
dāng

 你
nǐ

 可
kě

 怜
lián

 

某
mǒu

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 不
bú

 会
huì

 做
zuò

 出
chū

 那
nà

 些
xiē

 超
chāo

 乎
hū

 于
yú

 常
cháng

 

人
rén

 所
suǒ

 失
shī

 去
qù

 理
lǐ

 智
zhì

 的
de

 事
shì

 情
qing

。 你
nǐ

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

， 你
nǐ

 才
cái

 会
huì

 做
zuò

 出
chū

 

一
yì

 些
xiē

 超
chāo

 乎
hū

 常
cháng

 人
rén

 的
de

 姿
zī

 态
tài

。 你
nǐ

 很
hěn

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

， 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 

悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 啊
a

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 心
xīn

 中
zhōng

 老
lǎo

 存
cún

 在
zài

 着
zhe

 恨
hèn

、 嫉
jí

 妒
dù

、 贪
tān

、 

瞋
chēn

、 痴
chī

， 这
zhè

 种
zhǒng

 愚
yú

 痴
chī

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 让
ràng

 你
nǐ

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 

心
xīn

 的
de

。 愚
yú

 痴
chī

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 愚
yú

 痴
chī

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 不
bù

 了
liǎo

 解
jiě

 

这
zhè

 个
ge

 事
shì

 物
wù

， 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 物
wù

 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

， 这
zhè

 

叫
jiào

 愚
yú

 痴
chī

。 而
ér

 真
zhēn

 正
zhèng

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 的
de

 人
rén

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 他
tā
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能
néng

 够
gòu

 慈
cí

 悲
bēi

 他
tā

， 他
tā

 能
néng

 够
gòu

 原
yuán

 谅
liàng

 他
tā

。 有
yǒu

 悲
bēi

 心
xīn

 的
de

 人
rén

， 

他
tā

 一
yí

 定
dìng

 不
bú

 会
huì

 愚
yú

 痴
chī

 的
de

。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 很
hěn

 多
duō

 去
qù

 买
mǎi

 六
liù

 合
hé

 

彩
cǎi

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 愚
yú

 痴
chī

 吗
ma

？ 他
tā

 愚
yú

 痴
chī

。 人
rén

 家
jiā

 伤
shāng

 他
tā

， 他
tā

 一
yí

 定
dìng

 

要
yào

 报
bào

 复
fu

 人
rén

 家
jiā

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 愚
yú

 痴
chī

 吗
ma

？ 愚
yú

 痴
chī

。 但
dàn

 是
shì

 这
zhè

 个
ge

 愚
yú

 

痴
chī

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 的
de

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 心
xīn

 中
zhōng

 有
yǒu

 一
yì

 种
zhǒng

 复
fù

 

仇
chóu

 的
de

 心
xīn

 理
li

 — — 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 欺
qī

 负
fu

 我
wǒ

 了
le

， 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 报
bào

 

复
fu

 人
rén

 家
jiā

。 这
zhè

 种
zhǒng

 人
rén

 没
méi

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

， 他
tā

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 因
yīn

 果
guǒ

。 

所
suǒ

 以
yǐ

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 的
de

 人
rén

， 他
tā

 不
bú

 会
huì

 犯
fàn

 愚
yú

 痴
chī

， 他
tā

 也
yě

 不
bú

 会
huì

 

瞋
chēn

 恨
hèn

 人
rén

 家
jiā

。 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 的
de

 人
rén

 不
bú

 会
huì

 贪
tān

。 因
yīn

 为
wei

 有
yǒu

 贪
tān

 心
xīn

 

的
de

 人
rén

， 他
tā

 不
bú

 会
huì

 有
yǒu

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

 的
de

。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 我
wǒ

 好
hǎo

 了
le

， 

还
hái

 想
xiǎng

 好
hǎo

。 我
wǒ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 明
míng

 年
nián

 考
kǎo

 不
bú

 上
shàng

 精
jīng

 英
yīng

 中
zhōng

 学
xué

， 

如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 悲
bēi

 悯
mǐn

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

， 你
nǐ

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 孩
hái

 子
zi

 智
zhì

 商
shāng

 

不
bú

 是
shì

 太
tài

 好
hǎo

， 学
xué

 数
shù

 学
xué

 不
bú

 是
shì

 太
tài

 好
hǎo

， 读
dú

 文
wén

 科
kē

 还
hái

 不
bú

 错
cuò

。 
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有
yǒu

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 天
tiān

 生
shēng

 读
dú

 数
shù

 学
xué

 好
hǎo

， 有
yǒu

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 天
tiān

 生
shēng

 读
dú

 

文
wén

 科
kē

 好
hǎo

， 实
shí

 际
jì

 上
shàng

 中
zhōng

 学
xué

 之
zhī

 前
qián

 就
jiù

 能
néng

 够
gòu

 判
pàn

 断
duàn

 出
chū

 

一
yí

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

 这
zhè

 方
fāng

 面
miàn

 的
de

 智
zhì

 商
shāng

。 但
dàn

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 由
yóu

 悲
bēi

 

悯
mǐn

 心
xīn

 过
guò

 来
lái

 而
ér

 不
bù

 贪
tān

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 你
nǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 孩
hái

 子
zi

 可
kě

 怜
lián

 

的
de

 地
dì

 方
fang

， 你
nǐ

 想
xiǎng

 到
dào

 孩
hái

 子
zi

 已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 努
nǔ

 力
lì

 了
le

， 但
dàn

 还
hái

 是
shì

 不
bù

 

能
néng

 够
gòu

 达
dá

 到
dào

 目
mù

 的
dì

， 你
nǐ

 觉
jué

 得
de

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 不
bú

 是
shì

 为
wèi

 我
wǒ

 所
suǒ

 

能
néng

 够
gòu

 控
kòng

 制
zhì

 住
zhù

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 去
qù

 贪
tān

 了
le

， 这
zhè

 

也
yě

 叫
jiào

 悲
bēi

 悯
mǐn

 心
xīn

。  

  

菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 全
quán

 智
zhì

 全
quán

 悲
bēi

 的
de

。 就
jiù

 是
shì

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 是
shì

 完
wán

 

全
quán

 的
de

、 圆
yuán

 融
róng

 的
de

， 他
tā

 的
de

 悲
bēi

 心
xīn

、 他
tā

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 心
xīn

 也
yě

 是
shì

 完
wán

 

全
quán

 的
de

， 而
ér

 且
qiě

 佛
fó

 是
shì

 大
dà

 能
néng

 的
de

 人
rén

。 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 大
dà

 能
néng

？ 就
jiù
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是
shì

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 能
néng

 做
zuò

 得
de

 到
dào

 的
de

。 你
nǐ

 们
men

 可
kě

 能
néng

 还
hái

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

 

什
shén

 么
me

 叫
jiào

 大
dà

 能
néng

。 举
jǔ

 个
gè

 例
lì

 子
zi

 ： 你
nǐ

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 能
néng

 力
lì

 去
qù

 做
zuò

 

到
dào

 每
měi

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

， 但
dàn

 是
shì

， 你
nǐ

 不
bú

 是
shì

 大
dà

 能
néng

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

， 

你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 身
shēn

 体
tǐ

 不
bù

 好
hǎo

 了
le

， 我
wǒ

 有
yǒu

 能
néng

 力
lì

， 我
wǒ

 去
qù

 看
kàn

 病
bìng

， 

我
wǒ

 去
qù

 吃
chī

 药
yào

。 那
nà

 你
nǐ

 是
shì

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 能
néng

 力
lì

， 但
dàn

 你
nǐ

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 

能
néng

 力
lì

 让
ràng

 它
tā

 完
wán

 全
quán

 好
hǎo

 啊
a

？ 今
jīn

 天
tiān

 这
zhè

 个
ge

 麻
má

 烦
fan

 事
shì

 情
qing

 来
lái

 

了
le

， 突
tū

 然
rán

 之
zhī

 间
jiān

 你
nǐ

 想
xiǎng

 出
chū

 很
hěn

 多
duō

 点
diǎn

 子
zi

 来
lái

 了
le

， 而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 

些
xiē

 点
diǎn

 子
zi

 能
néng

 把
bǎ

 你
nǐ

 所
suǒ

 有
yǒu

 在
zài

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 麻
má

 烦
fan

 全
quán

 部
bù

 去
qù

 掉
diào

， 

那
nà

 就
jiù

 叫
jiào

 大
dà

 智
zhì

， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 大
dà

 能
néng

。 比
bǐ

 如
rú

 单
dān

 位
wèi

 老
lǎo

 板
bǎn

 今
jīn

 天
tiān

 

对
duì

 你
nǐ

 有
yǒu

 不
bù

 开
kāi

 心
xīn

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 你
nǐ

 当
dāng

 时
shí

 正
zhèng

 在
zài

 做
zuò

 一
yí

 件
jiàn

 事
shì

 

情
qing

， 他
tā

 正
zhèng

 好
hǎo

 进
jìn

 来
lái

 看
kàn

 见
jiàn

 你
nǐ

 在
zài

 做
zuò

 其
qí

 它
tā

 事
shì

 情
qing

， 而
ér

 这
zhè

 

个
ge

 事
shì

 情
qing

 呢
ne

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 也
yě

 是
shì

 为
wèi

 他
tā

 做
zuò

 的
de

， 但
dàn

 是
shì

 当
dāng

 

时
shí

 你
nǐ

 又
yòu

 不
bù

 能
néng

 解
jiě

 释
shì

 说
shuō

 我
wǒ

 不
bú

 是
shì

 在
zài

 为
wèi

 我
wǒ

 自
zì

 己
jǐ

 做
zuò

。 已
yǐ

 经
jīng
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被
bèi

 老
lǎo

 板
bǎn

 误
wù

 解
jiě

 了
le

， 你
nǐ

 又
yòu

 不
bù

 能
néng

 讲
jiǎng

。 你
nǐ

 有
yǒu

 没
méi

 有
yǒu

 能
néng

 力
lì

 

去
qù

 把
bǎ

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 解
jiě

 决
jué

 啊
a

？ 这
zhè

 种
zhǒng

 事
shì

 情
qing

 在
zài

 单
dān

 位
wèi

 里
lǐ

 多
duō

 

着
zhe

 呢
ne

。 老
lǎo

 板
bǎn

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 误
wù

 会
huì

， 老
lǎo

 公
gong

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 误
wù

 

会
huì

， 家
jiā

 里
lǐ

 孩
hái

 子
zi

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 误
wù

 会
huì

 … … 有
yǒu

 的
de

 话
huà

 讲
jiǎng

 不
bù

 出
chū

 

来
lái

 的
de

， 一
yì

 讲
jiǎng

 出
chū

 来
lái

 就
jiù

 觉
jué

 得
de

 自
zì

 己
jǐ

 很
hěn

 丢
diū

 脸
liǎn

。 在
zài

 这
zhè

 种
zhǒng

 

情
qíng

 况
kuàng

 下
xià

， 你
nǐ

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

 来
lái

 解
jiě

 释
shì

？ 用
yòng

 什
shén

 么
me

 样
yàng

 的
de

 智
zhì

 

慧
huì

？ 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 能
néng

 把
bǎ

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 做
zuò

 圆
yuán

 满
mǎn

 了
le

， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 

大
dà

 能
néng

。 师
shī

 父
fu

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 要
yāo

 求
qiú

 不
bù

 高
gāo

， 多
duō

 努
nǔ

 力
lì

 去
qù

 做
zuò

 你
nǐ

 

们
men

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

， 怎
zěn

 么
me

 会
huì

 

有
yǒu

 大
dà

 能
néng

 啊
a

？ 能
néng

 力
lì

， 这
zhè

 个
ge

 能
néng

 力
lì

 是
shì

 超
chāo

 乎
hū

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 

能
néng

 力
lì

， 这
zhè

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 智
zhì

 能
néng

。 这
zhè

 种
zhǒng

 智
zhì

 能
néng

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 

学
xué

 佛
fó

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 第
dì

 六
liù

 感
gǎn

 觉
jué

 了
le

， 你
nǐ

 修
xiū

 心
xīn

 之
zhī

 

后
hòu

， 你
nǐ

 掌
zhǎng

 握
wò

 了
le

 一
yì

 种
zhǒng

 超
chāo

 人
rén

 的
de

 脑
nǎo

 纤
xiān

 维
wéi

 波
bō

 和
hé

 思
sī

 维
wéi

。 
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你
nǐ

 可
kě

 以
yǐ

 让
ràng

 对
duì

 方
fāng

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 在
zài

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

， 不
bú

 是
shì

 动
dòng

 不
bu

 

动
dòng

 就
jiù

 讲
jiǎng

 个
gè

 话
huà

 出
chū

 来
lái

 的
de

， 那
nà

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 修
xiū

 炼
liàn

 出
chū

 来
lái

 的
de

， 

到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

， 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

 一
yì

 种
zhǒng

 思
sī

 维
wéi

 智
zhì

 能
néng

， 

一
yì

 种
zhǒng

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 信
xìn

 息
xī

， 可
kě

 以
yǐ

 让
ràng

 对
duì

 方
fāng

 知
zhī

 道
dao

 你
nǐ

 在
zài

 想
xiǎng

 

什
shén

 么
me

， 那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 智
zhì

 慧
huì

 的
de

 圆
yuán

 融
róng

。  

  

学
xué

 佛
fó

 这
zhè

 么
me

 容
róng

 易
yì

 吗
ma

？ 你
nǐ

 以
yǐ

 为
wéi

 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 一
yí

 

个
gè

 事
shì

 情
qing

， 做
zuò

 个
ge

 动
dòng

 作
zuò

、 讲
jiǎng

 句
jù

 话
huà

 就
jiù

 可
kě

 以
yǐ

 吗
ma

？ 人
rén

 对
duì

 

一
yí

 个
gè

 事
shì

 情
qing

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

， 大
dà

 不
bù

 了
liǎo

 跑
pǎo

 过
guò

 去
qù

 对
duì

 老
lǎo

 板
bǎn

 讲
jiǎng

。 其
qí

 

实
shí

 今
jīn

 天
tiān

 我
wǒ

 不
bù

 讲
jiǎng

， 找
zhǎo

 个
ge

 适
shì

 当
dàng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 我
wǒ

 跟
gēn

 你
nǐ

 解
jiě

 释
shì

 

一
yí

 下
xià

， 或
huò

 者
zhě

 用
yòng

 一
yì

 封
fēng

 信
xìn

， 或
huò

 者
zhě

 用
yòng

 一
yí

 个
gè

 动
dòng

 作
zuò

 来
lái

 

向
xiàng

 老
lǎo

 板
bǎn

 表
biǎo

 示
shì

 ： 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 在
zài

 做
zuò

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

， 实
shí

 际
jì
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上
shang

 不
bú

 是
shì

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

。 而
ér

 这
zhè

 都
dōu

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 雕
diāo

 虫
chóng

 小
xiǎo

 

技
jì

 啊
a

， 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 人
rén

 理
lǐ

 解
jiě

 的
de

。 佛
fó

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 什
shén

 么
me

 啊
a

？ 你
nǐ

 

修
xiū

 到
dào

 一
yí

 定
dìng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 脑
nǎo

 子
zi

 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

， 你
nǐ

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 

一
yí

 到
dào

， 对
duì

 方
fāng

 能
néng

 够
gòu

 接
jiē

 受
shòu

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 德
dé

 能
néng

 啊
a

。 你
nǐ

 

们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 人
rén

 间
jiān

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 叫
jiào

 德
dé

 能
néng

， 能
néng

 圆
yuán

 满
mǎn

 啊
a

？ 你
nǐ

 

们
men

 能
néng

 做
zuò

 到
dào

 吗
ma

？ 师
shī

 父
fu

 可
kě

 以
yǐ

 叫
jiào

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 马
mǎ

 上
shàng

 理
lǐ

 解
jiě

 我
wǒ

， 

我
wǒ

 可
kě

 以
yǐ

 马
mǎ

 上
shàng

 叫
jiào

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 知
zhī

 道
dao

 我
wǒ

 在
zài

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

， 知
zhī

 

道
dao

 师
shī

 父
fu

 对
duì

 他
tā

 是
shì

 好
hǎo

 的
de

。 我
wǒ

 说
shuō

 他
tā

， 他
tā

 都
dōu

 能
néng

 感
gǎn

 到
dào

 是
shì

 

好
hǎo

 的
de

。 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 都
dōu

 是
shì

 这
zhè

 么
me

 感
gǎn

 觉
jué

 的
de

 吗
ma

？ 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 

POWER， 就
jiù

 叫
jiào

 能
néng

 量
liàng

 啊
a

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 我
wǒ

 讲
jiǎng

 了
le

 你
nǐ

 之
zhī

 后
hòu

， 

你
nǐ

 还
hái

 想
xiǎng

 让
ràng

 师
shī

 父
fu

 再
zài

 多
duō

 说
shuō

 两
liǎng

 句
jù

？ 不
bù

 说
shuō

 还
hái

 不
bù

 行
xíng

 呢
ne

。 

这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 能
néng

 够
gòu

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 理
lǐ

 解
jiě

 你
nǐ

、 接
jiē

 受
shòu

 你
nǐ

 的
de

 那
nà

 种
zhǒng
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能
néng

 量
liàng

， 而
ér

 且
qiě

 这
zhè

 种
zhǒng

 德
dé

 能
néng

 是
shì

 全
quán

 方
fāng

 位
wèi

 的
de

， 非
fēi

 常
cháng

 

圆
yuán

 满
mǎn

 的
de

 暗
àn

 物
wù

 质
zhì

。  

  

为
wèi

 什
shén

 么
me

 圆
yuán

 满
mǎn

？ 因
yīn

 为
wei

 它
tā

 是
shì

 通
tōng

 过
guò

 天
tiān

 上
shàng

 再
zài

 

传
chuán

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 的
de

。 经
jīng

 过
guò

 天
tiān

 上
shàng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

， 必
bì

 

定
dìng

 是
shì

 非
fēi

 常
cháng

 PURE （ 纯
chún

 净
jìng

 ） 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 东
dōng

 

西
xi

 从
cóng

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 出
chū

 去
qù

 是
shì

 上
shàng

 不
bù

 了
liǎo

 天
tiān

的
de

。 只
zhǐ

 有
yǒu

 通
tōng

 过
guò

 

这
zhè

 个
ge

 发
fā

 射
shè

 台
tái

 发
fā

 射
shè

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 都
dōu

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

， 别
bié

 人
rén

 才
cái

 

能
néng

 收
shōu

 到
dào

。 但
dàn

 是
shì

 你
nǐ

 想
xiǎng

 这
zhè

 个
ge

 东
dōng

 西
xi

 到
dào

 发
fā

 射
shè

 台
tái

 上
shàng

 

去
qù

， 你
nǐ

 的
de

 信
xìn

 息
xī

 必
bì

 须
xū

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

， 没
méi

 有
yǒu

 磁
cí

 场
chǎng

 干
gān

 扰
rǎo

 的
de

， 

你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 让
ràng

 人
rén

 家
jiā

 感
gǎn

 应
yìng

 得
dé

 很
hěn

 清
qīng

 楚
chǔ

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 发
fā

 射
shè

 

上
shàng

 去
qù

 的
de

 是
shì

 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 东
dōng

 西
xi

、 肮
āng

 脏
zāng

 的
de

 思
sī

 维
wéi

， 别
bié

 人
rén
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就
jiù

 不
bù

 能
néng

 接
jiē

 收
shōu

 到
dào

 你
nǐ

 的
de

 信
xìn

 息
xī

， 对
duì

 方
fāng

 是
shì

 收
shōu

 不
bú

 到
dào

 你
nǐ

 这
zhè

 

些
xiē

 信
xìn

 息
xī

 的
de

。 学
xué

 佛
fó

 好
hǎo

， 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

 好
hǎo

， 但
dàn

 真
zhēn

 正
zhèng

 要
yào

 做
zuò

， 

我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 差
chà

 远
yuǎn

 啦
la

。 对
duì

 方
fāng

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 不
bù

 了
liǎo

 解
jiě

， 孩
hái

 子
zi

 

对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 误
wù

 解
jiě

， 老
lǎo

 公
gong

 对
duì

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 误
wù

 解
jiě

， 全
quán

 部
bù

 都
dōu

 

是
shì

 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 信
xìn

 息
xī

 很
hěn

 脏
zāng

。 你
nǐ

 们
men

 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 

对
duì

 方
fāng

 接
jiē

 受
shòu

， 你
nǐ

 们
men

 根
gēn

 本
běn

 不
bù

 能
néng

 让
ràng

 对
duì

 方
fāng

 理
lǐ

 解
jiě

 你
nǐ

 们
men

 

在
zài

 想
xiǎng

 什
shén

 么
me

， 所
suǒ

 以
yǐ

 你
nǐ

 们
men

 发
fā

 射
shè

 出
chū

 去
qù

 的
de

 信
xìn

 息
xī

 都
dōu

 是
shì

 错
cuò

 

误
wù

 的
de

。 不
bú

 要
yào

 说
shuō

 信
xìn

 息
xī

 了
le

， 就
jiù

 是
shì

 夫
fū

 妻
qī

 之
zhī

 间
jiān

 讲
jiǎng

 话
huà

， 你
nǐ

 

想
xiǎng

 把
bǎ

 老
lǎo

 公
gong

 讲
jiǎng

 明
míng

 白
bai

， 老
lǎo

 公
gong

 一
yì

 听
tīng

 到
dào

 你
nǐ

 这
zhè

 句
jù

 话
huà

， 

就
jiù

 拍
pāi

 桌
zhuō

 子
zi

 跳
tiào

 起
qǐ

 来
lái

 了
le

。 听
tīng

 你
nǐ

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 话
huà

 都
dōu

 不
bù

 理
lǐ

 解
jiě

， 

更
gèng

 何
hé

 况
kuàng

 你
nǐ

 想
xiǎng

 先
xiān

 用
yòng

 脑
nǎo

 子
zi

 的
de

 意
yì

 念
niàn

 让
ràng

 他
tā

 理
lǐ

 解
jiě

。 

你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 多
duō

 难
nán

 ！ 经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 “ 我
wǒ

 不
bú

 是
shì

 这
zhè

 

个
ge

 意
yì

 思
si

 啊
a

 ”。 你
nǐ

 再
zài

 解
jiě

 释
shì

 啊
a

？ 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 让
ràng

 他
tā

 误
wù

 解
jiě
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了
le

。 跟
gēn

 孩
hái

 子
zi

 讲
jiǎng

 话
huà

 也
yě

 是
shì

 的
de

。 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 是
shì

 都
dōu

 长
zhǎng

 着
zhe

 嘴
zuǐ

 

吗
ma

？ 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 是
shì

 个
gè

 个
gè

 都
dōu

 会
huì

 讲
jiǎng

 吗
ma

？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 讲
jiǎng

 得
de

 经
jīng

 

常
cháng

 吵
chǎo

 架
jià

？ 为
wèi

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 们
men

 的
de

 意
yì

 见
jiàn

 人
rén

 家
jiā

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 接
jiē

 

受
shòu

 啊
a

？ 到
dào

 了
le

 最
zuì

 后
hòu

 还
hái

 说
shuō

 ： “ 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 样
yàng

 

啊
a

？ ” 你
nǐ

 们
men

 几
jǐ

 十
shí

 年
nián

 下
xià

 来
lái

 怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 样
yàng

 啊
a

？ 你
nǐ

 的
de

 嘴
zuǐ

 巴
ba

 

能
néng

 够
gòu

 讲
jiǎng

 得
de

 清
qīng

 楚
chǔ

 吗
ma

？  

  

怎
zěn

 么
me

 这
zhè

 样
yàng

 啊
a

？ 没
méi

 怎
zěn

 么
me

 样
yàng

。 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 们
men

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 

错
cuò

 误
wù

 的
de

 信
xìn

 息
xī

， 没
méi

 有
yǒu

 大
dà

 智
zhì

 大
dà

 能
néng

， 然
rán

 后
hòu

 加
jiā

 上
shàng

 你
nǐ

 们
men

 

嘴
zuǐ

 巴
ba

 里
lǐ

 出
chū

 去
qù

 的
de

 话
huà

， 给
gěi

 对
duì

 方
fāng

 造
zào

 成
chéng

 了
le

 一
yì

 种
zhǒng

 刺
cì

 激
jī

 

感
gǎn

， 而
ér

 这
zhè

 种
zhǒng

 刺
cì

 激
jī

 感
gǎn

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 不
bù

 符
fú

 合
hé

 正
zhèng

 常
cháng

 逻
luó

 

辑
ji

。 从
cóng

 电
diàn

 学
xué

 上
shàng

 讲
jiǎng

， 叫
jiào

 脉
mài

 冲
chōng

。 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 脉
mài

 冲
chōng
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跟
gēn

 他
tā

 那
nà

 个
ge

 脉
mài

 冲
chōng

 不
bù

 合
hé

 适
shì

， 所
suǒ

 以
yǐ

 夫
fū

 妻
qī

 之
zhī

 间
jiān

 都
dōu

 会
huì

 吵
chǎo

 

架
jià

。 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 也
yě

 是
shì

 这
zhè

 样
yàng

 的
de

， 等
děng

 到
dào

 感
gǎn

 情
qíng

 脉
mài

 冲
chōng

 不
bù

 

相
xiāng

 适
shì

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 一
yí

 句
jù

 话
huà

， 就
jiù

 连
lián

 打
dǎ

 个
gè

 喷
pēn

 嚏
tì

， “ 怎
zěn

 么
me

 

我
wǒ

 一
yì

 说
shuō

 话
huà

， 你
nǐ

 就
jiù

 打
dǎ

 喷
pēn

 嚏
tì

 啊
a

 ”， 都
dōu

 不
bù

 行
xíng

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 

菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 大
dà

 智
zhì

 大
dà

 慧
huì

 的
de

， 任
rèn

 何
hé

 思
sī

 维
wéi

 到
dào

 了
le

 脑
nǎo

 子
zi

 里
lǐ

 就
jiù

 圆
yuán

 

融
róng

 了
le

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 他
tā

 出
chū

 来
lái

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 会
huì

 伤
shāng

 到
dào

 

人
rén

 家
jiā

， 绝
jué

 对
duì

 是
shì

 干
gān

 净
jìng

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

， 他
tā

 出
chū

 来
lái

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 真
zhēn

 

的
de

 叫
jiào

 全
quán

 智
zhì

 全
quán

 悲
bēi

、 大
dà

 智
zhì

 能
néng

。 实
shí

 际
jì

 上
shang

， 菩
pú

 萨
sà

 称
chēng

 

为
wéi

 “ 觉
jué

 者
zhě

 ”。 觉
jué

 悟
wù

 的
de

 人
rén

， 绝
jué

 对
duì

 不
bú

 会
huì

 跟
gēn

 人
rén

 家
jiā

 去
qù

 斤
jīn

 斤
jīn

 

计
jì

 较
jiào

 的
de

。 为
wèi

 什
shén

 么
me

 你
nǐ

 们
men

 徒
tú

 弟
di

 跟
gēn

 师
shī

 父
fu

 讲
jiǎng

 话
huà

， 师
shī

 父
fu

 

经
jīng

 常
cháng

 讲
jiǎng

 “ 不
bú

 要
yào

 解
jiě

 释
shì

， 要
yào

 学
xué

 会
huì

 不
bù

 解
jiě

 释
shì

 ”。 错
cuò

 了
le

 

嘛
ma

， 也
yě

 就
jiù

 错
cuò

 了
le

。 解
jiě

 释
shì

 什
shén

 么
me

？ 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 好
hǎo

 解
jiě

 释
shì

 的
de

？ 

想
xiǎng

 想
xiǎng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 在
zài

 解
jiě

 释
shì

 时
shí

 的
de

 那
nà

 种
zhǒng

 形
xíng

 象
xiàng

， 经
jīng

 常
cháng
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话
huà

 都
dōu

 讲
jiǎng

 不
bù

 清
qīng

 楚
chǔ

。 你
nǐ

 本
běn

 身
shēn

 解
jiě

 释
shì

 的
de

 话
huà

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 

你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 是
shì

 承
chéng

 认
rèn

 错
cuò

 误
wù

 了
le

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 没
méi

 有
yǒu

 

这
zhè

 种
zhǒng

 超
chāo

 人
rén

 的
de

 能
néng

 力
lì

， 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 解
jiě

 决
jué

 问
wèn

 题
tí

 的
de

 方
fāng

 法
fǎ

 

了
le

 ； 反
fǎn

 之
zhī

 你
nǐ

 不
bù

 讲
jiǎng

 话
huà

 却
què

 胜
shèng

 过
guò

 讲
jiǎng

 话
huà

， 你
nǐ

 不
bù

 解
jiě

 释
shì

， 

人
rén

 家
jiā

 也
yě

 会
huì

 冷
lěng

 静
jìng

 地
de

 反
fǎn

 过
guò

 来
lái

 想
xiǎng

 想
xiǎng

， 他
tā

 做
zuò

 错
cuò

 了
le

 没
méi

 

有
yǒu

。  

 

 

 

 

               


